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  1.


  Fáradt vagy?  fordította a fejét a vezetőülés felé Porter Smalls. A Cadillac Escalade épp egy kavicsos ösvényen zötyögött, dús, zöld leveles bokrok között. Valahol mélyen az út alatt a Potomac folyó déli ága kanyargott. Lehúzott ablakkal mentek, az utasteret betöltötte a víz felől áradó, sárillattal keveredő halszag.


   Egy kicsit  felelte Cecily Whitehead , de kellemesen.  Ő persze könnyen beszélt, reggel, közvetlenül indulás előtt, jó alaposan lezuhanyozott a hétvégi házikó esővízgyűjtőjében, aztán, miközben öltözködött, még egy kis Chanel No 5-et is löttyintett magára. A két illat keveréke, az esővízé és a kölnié, ígéretesen keveredett: nemcsak hogy kellemes volt, de kifejezetten erotikus is.


   Ha akarod, vezethetek én is  ajánlkozott Smalls. Apró termetű ember volt, ahogyan az a nevéhez illik, de karcsú és izmos: mintha a fél életét terepbiciklin töltötte volna, a haja őszes, de göndör, leér egészen az inge gallérjáig; a foga pedig túlzottan is vakító, a szeme sápatag kék. Az összképet keret nélküli, tévézéshez kitalált szemüveg egészítette ki.


   Nem kell, jó lesz így  mondta Whitehead. Becsatolta az övét, hogy eltakarjon valamit az átlátszó, feszes ruhájából: pár évvel ezelőtt még simán lecsukták volna, ha megpróbálja a hálószobáján kívül is felvenni.  Te ittad meg majdnem az összes bort, ha megállítanának…


   Ja, az már szentigaz  egyezett bele Smalls. Hátrább tolta az ülését, a két karját keresztbe fonta a hasa előtt, lehunyta a szemét.


  MESSZE FÖLÖTTÜK A FÁK KÖZÖTT, egy férfi állt, távcsővel nézte a tájat. Ahogy az ezüstmetál terepjáró nekivágott az ösvénynek, elhaladt a postaláda mellett, és befordult balra a kaviccsal felszórt úton, a férfi előkapta az adóvevőjét.


   Vacsorára hazaérek  szólt bele.


  Adóvevőt használt, mert  hacsak az a képtelenség meg nem történik, hogy valaki épp vele egy időben, épp ugyanazon a hullámhosszon próbálkozik  senki, de még a Nemzetbiztonsági Hivatal se hall meg soha, egyetlen szót sem abból, amit kiejt a száján. De még ebben a képtelen esetben is csak az ígéretet hallja, meg a válaszul érkező öt gyors kattanást, jelezve, hogy a hívott fél hallotta, és meg is értette az üzenetet. A férfi gyalog volt: a helyet, ahol majd a kocsi felveszi, jó fél mérfölddel távolabb jelölték ki. Egy vadcsapáson jött el idáig, és ugyanazon megy majd vissza is. Lassan, nagyjából harmincméterenként megállva, hogy hallgatóddzék egy kicsit. Ilyenkor sem állt le soha, inkább beállt egy terebélyes bokor fedezékébe, ahol biztos, hogy senki sem fedezheti fel, bárhonnan nézzen is, és elkerülte azt a veszélyt is, hogy óvatlanul egy cigarettacsikkel, egy eldobott cukorkáspapírral, és rajta a DNS-ével állítson emléket annak, hogy itt járt. A cipőtalpa különlegesen puha anyagból készült, úgyhogy még lábnyomokat sem hagyott maga után a puha talajon. Egy igazi profi, na.


  PORTER SMALLS SZENÁTORNAK volt egy hétvégi házikója Nyugat-Virginia államban, két és fél órára Washingtontól, vagyis elég közel ahhoz, hogy autóval bármikor oda lehessen jutni, és eléggé messze ahhoz, hogy bármi mocsokságot el lehessen követni benne, anélkül hogy… hogy az ember bemocskolódjon tőle. Most azonban ő és Whitehead, a szenátor feleségének egyik legjobb barátnője  maga a feleség Minnesotában maradt  bezárták a házat, és elindultak vissza Washington D. C. felé. A nap épp arra készült, hogy végképp a látóhatár alá süllyedjen, de azért még kellemes meleg volt ezen a vasárnap délutánon.


  Nem véletlenül választották épp ezt az időpontot: mire megérkeznek, jótékony sötétség borul a fővárosra, úgyhogy Whitehead nyugodtan kiteheti a szenátort a lakása, a Watergate-ház előtt  miután két teljes napot töltöttek el léleksimogató beszélgetéssel a politikai filozófia, a történelem, továbbá a lovak, a pénz és az élet témaköréből, a közös barátokról sem feledkezve meg. És beszélgetés közben gyakorlatilag mindent kipróbáltak abból, amit a szenátor viharvert, rongyosra olvasott könyvében, A szex örömei című, a nyolcvanas évekből itt ragadt kiadványban találtak.


  Smalls házas volt, Whitehead azonban nem volt férjnél, de a kocsit mégis ő vezette; mégpedig azért, mert Washington meglehetősen sajátosan gondolkozik az alkoholról, illetve a szexről. Egy kis könnyű etyepetye, bár erénynek Washingtonban sem számít, de azért mégsem akkora bűn, és főleg nem annyira büntetendő, mint ittasan vezetni. Ha megdugsz egy nagykorút, akár férfit, akár nőt, arról legfeljebb ha egy kis színes jelenik meg valami bulvárlapban  ezzel szemben isten ments, hogy kikezdj az Anyák az ittas vezetés ellen amazonjaival; ha mégis megteszed, ne is álmodozz arról, hogy megválasztanak, így aztán Whitehead ragadta magához a kormányt.


  Az idén töltötte be az ötvenet: világéletében a politika körül sertepertélt, ő volt a Republikánus Párt egyik adománygyűjtője. A teste karcsú, napbarnított bőre csupa szeplő; a haja fekete és rövid: egy-két tincset meghagyott ősznek, ami különös szexepilt adott neki, meg nem mondtad volna, hogy festett. Az álla erős és férfias: olyan, mint Amelia Earharté, a világ első pilótanőjéé. És, akárcsak Earhartnak, Whiteheadnek is saját repülőgépe volt, egy kétmotoros Beechcraft King Air. Volt továbbá egy udvarháza Minnesota állam egyik tava mellett, meg egy kétezer hektáros farmja az Ikervárosoktól, azaz St. Paultól és Minneapolistól egy kicsivel délre: itt hátaslovakat tenyésztett.


  Smalls felesége nem tudta biztosan, hogy a férje és Whitehead dugnak-e, a téma soha még csak szóba sem került kettejük között. Ami az asszonyt illeti, ő az utóbbi négy évet a litván szeretőjével töltötte a loftjában, Minneapolis belvárosában  erre viszont nagyon is sok szót pazarolt a házaspár. A litvánok, így tartja a közvélekedés, Észak-Európa csődörei. Smalls is tisztában volt ezzel, de már egyáltalán nem érdekelte, mit művel a felesége  amíg odahaza, a négy fal között műveli. Sőt az az igazság, hogy egy kicsit még remélte is, hogy az asszonynak jól megy a sora, hiszen még mindig szerette valamennyire, plusz ő volt a gyerekei anyja. Magában el is határozta, hogy elviszi vacsorázni, ha legközelebb az Ikervárosokban jár.


  TÍZRE LEGYÉL OTT  szólalt meg Whitehead.


   Délre jön hozzám az a tökfej Clancy  próbált tiltakozni Smalls: de még a szemét se nyitotta ki.


   Tökfej, de makacs  vette védelmébe az illetőt Whitehead.  Azt mondta Pereznek, ha a Medtronic megkapja a szerződést Virginiában, Abbottnak egy csomó embert el kell bocsátania a választókerületében. Perez el is hiszi neki. Egyébként még az sem kizárt, hogy tényleg igaz.


   Rohadt nehéz egy ügy  bólogatott Smalls.  Ha Abbott megkapja, a Medtronicnak ki kell rúgnia néhány embert. Márpedig azt nem szabad. Főleg akkor nem, ha Porter Smalls tudja, miféle fal állása lett a többségi frakcióvezetőnek a Rio Javelinánál.


   De ha ezt meg mered említeni neki, meglátod, azonnal kerít valahonnét egy jó nehéz és éles tárgyat, aztán feldugja neked.


   Ugyan már, CeeCee  engedett meg magának egy vigyort Smalls , csak nem hiszed, hogy elárulnám neki?


   Hát marhára remélem, hogy nem  csapott az utasa térdére Whitehead.  Egyébként nem, tényleg nem hinném. De akkor hogy akarod a tudtára adni, hogy tudsz róla?


   Kitten majd kitalál valamit  válaszolta Smalls. White­head csak mosolygott, láthatatlanul az egyre mélyülő sötétben, amit csak a kocsi fényszórója világított meg, ahogy visszaverődött a faágakról. Kitten Carter, Smalls kabinetfőnöke majd kitalál valamit. Kitten és Whitehead hetente többször is összedugták a fejüket, hogy összeesküvéseket szőjenek Amerika, és ezen belül Porter Smalls felvirágoztatására.


  Whitehead, amióta csak az eszét tudta, jógaimádó volt, és lelkes műlovarnő. A teste izmos, a karja és a lába hosszú, a tenyere férfiasan nagy. Férfiasan taposott az Escalade gázpedáljára is: a kocsi nekilódult, felvert porral és kaviccsal szórva tele a levegőt. Ez az asszony az élete java részét farmokon töltötte, a lótrágya lapátolásában lepipálta a legjobbakat is, traktort vezetett, és teherautót: az Escalade kormánya és a négy, huszonkét colos felni játékszer volt a kezében. Egy fél mérföld után a folyó menti ösvényt, amin hajtottak, egy állami fenntartású, valamivel szélesebb kavicsút keresztezte. Whitehead csak egy röpke pillantást vetett balra, aztán jobbra kanyarodott, és megint beletaposott a gázpedálba.


  TÍZ PERCCEL KÉSŐBB egy domb tetejére értek. A távolban fények látszottak: az autóúté, amin majd elérik a sztrádát, amely Washingtonba viszi őket. Mélyen alattuk, egy hosszú lejtő alatt zabolázatlanul kanyargott a patak: az utolsó néhány méteren kis tavacskává duzzadt.


   Rohadt seggfej  szólalt meg Whitehead pár percnyi hallgatás után , hogy rám akaszkodott!


   Hogy mi?  riadt fel a szendergésből Smalls. Fel is húzódzkodott az ülésén: felzavarta az utastérbe áradó reflektorfény. Kinézett hátra. Egy furgon, Smalls legalábbis úgy látta, hogy egy furgon, követte őket, reflektorfénnyel, mindössze pár méterrel mögöttük, ahogy óránként százzal száguldanak a földúton.  Sehogy se tetszik ez nekem  csóválta meg a fejét.


  Ahogy a domb tetejére értek, a furgon kivágódott mögülük, előzésbe kezdett.


   Hé, hé!  kiáltotta el magát Smalls.


  Whitehead most már végképp a padlógáz mellett döntött  de elkésett vele. Nagyon elkésett. A furgon beléjük rohant, az oldalán találta el a kocsijukat, és az Escalade lesodródott az útról, be az út menti bokrok és fák közé, robogott fékezhetetlenül tovább, lefelé. Whitehead úgy döntött, meg sem próbálja visszakormányozni az autót az útra, hiszen akkor valószínűleg az oldalára dőlne; inkább lefelé fordult.


   Kapaszkodj, Porter  kiáltotta közben , megpróbálok nekimenni egy fának, az majd megállít, kapaszkodj, tedd a karod az arcod elé, ki fog nyílni a légzsák!


  Smalls engedelmesen az arca elé kapta a karját, ám a kocsi bucskázott tovább, le a dombról, hiába, hogy Whitehead, akár az őrült, úgy taposta a féket. Smalls, bár talán nem tudatosan, de ösztönösen azért érezte, hogy legfeljebb, ha néhány másodperce lehet hátra az életből. Most egy bokron száguldottak keresztül, aztán egy jó háromtenyérnyi átmérőjű fa következett: ezt simán kidöntötték. Az ütközés ereje oldalt fordította a kocsit, de így is lefelé gurultak tovább; és ez volt az a pillanat, amikor Smalls megérezte, hogy Whitehead megint a gázpedálra lépett. A motor felsivított, a hatalmas kerekek beásták magukat a sárba a domboldalon, Smalls fél füllel hallotta Whitehead kétségbeesett kiáltozását, ahogy minden egyes ütközésre feljajdul.


  És gurultak tovább, lefelé  de már valamivel lassabban. Most egy kisebb fának ütköztek, de az ütközés ereje egy másik fának lódította a kocsit. Ez a fa már nagyobb volt, ki is nyittatta a légzsákot, bele Smalls arcába  ám ő még így is megérezte, ahogy a kocsi oldalt dől, és zuhan tovább, feltartóztathatatlanul. Hirtelen betört a vezetőoldali ablak is; ettől kis híján megálltak, de azért még nem igazán, zötykölődtek tovább, most már csak lassacskán, rükvercben, végül egy utolsó fa végképp megálljt szabott a továbbiaknak. Sőt, a karosszéria oldalát is alaposan benyomta, a kocsit pedig, egy utolsó, méltóságteljes hengerbucska után, a tetejére fordította.


  Smalls ült tovább a helyén, de most már fejjel lefelé, egyedül a biztonsági öv védte meg attól, hogy fejre essen. Fájdalmat nem érzett, legalábbis egyelőre nem, csak kiabált.


   Benzinbűzt érzek, szálljunk ki, nem érted, szálljunk ki, de azonnal!  Whitehead felé fordította a fejét: ő is fejjel lefelé ült, őt is csak a biztonsági öve tartotta az ülésén. Zuhanás közben kinyílt a kocsi egyik ajtaja: az ajtó feletti lámpa gyér fényében Whitehead arca sápadtnak tűnt,

  a szeme nyitva, de mozdulatlan; a füléből vér szivárgott a hajába. CeeCee  ismételgette Smalls , CeeCee!  de választ nem kapott.


  Még akkor is folyt a vér az arcára, amikor végre sikerült kiszabadítania magát a biztonsági öv fogságából. A kocsi tetején landolt. Kioldotta a központi zárat, aztán addig rugdosta az ajtót, míg végre kinyílt: igaz, csak résnyire, aztán végképp elakadt valami facsemetében: de Smalls addig rugdosta, míg olyan széles nem lett a nyílás, hogy már ki tudott kecmeregni az autóból.


  Ahogy kiszabadult, letörölte a vért az arcáról. Csak most vette észre, hogy az orrából folyik. Hátrament a kocsi farához, kinyitotta a hátsó ajtót, előkotorta a hálózsákját, kivette belőle a .357-es Magnumját, az övébe akasztotta, aztán felnézett oda, ahonnét lezuhantak: nem látott senkit. Se egy autóreflektor, se egy féklámpa, semmi, csak a felkavart, lassan elülő por, a térdig érő fű és a zuhanás közben megtört fatörzsek  és csend, amit egyedül a Cadillac riasztója zavart fel.


  Most a vezetőoldali ajtóhoz sietett, kifeszegette, amennyire lehetett, kiakasztotta Whitehead biztonsági övét, a karjába kapta a nő testét, kiráncigálta az utastérből. Nem volt könnyű dolga, de az autóból áradó, rémisztő benzinszag valósággal szárnyakat adott Smallsnak. Jó húsz métert cipelte a karjában a testet, felfelé a domboldalon: ott lefektette a fűbe, letérdelt mellé, fülelt. A Chanel No 5 és a zuhanyozáshoz használt esővíz illatát még most is érezte, de már a frissen kiömlött vér fémes szagával keveredve. És továbbra sem látott, nem is hallott senkit, a domboldalon lélek sem járt, és a furgon, amelyik nekik ütközött, sem volt sehol.


   CeeCee  suttogta a nő fülébe , CeeCee, hallasz?


  Semmi válasz. A kocsi egyik lámpája még égett, annak a fényében kotorta elő a telefonját: a helyi seriffet hívta, megvolt a száma. Bemutatkozott, elmondta az ügyeletesnek, mi történt: azt is hozzátette, hogy szerinte kitervelt merénylet lehetett. Öt perc, és ott vagyunk, nyugtatta meg az ügyeletes.


   Kapcsolják be a vészvillogót  kérte Smalls , mert én addig ki nem merészkedem a bokrok közül, míg meg nem győződtem róla, hogy maguk azok. És küldjenek mentőt is, van itt egy súlyos sebesült!


  Letette a telefont, visszakúszott Whitehead mellé, az ölébe vette a nő fejét. A mentők biztos, hogy nem érnek ide idejében, gondolta: sőt, tette hozzá magában, már most elkéstek.


  MEGJÖTTEK A RENDŐRÖK, és velük a mentők: Smalls, miután meggyőződött róla, hogy azok érkeztek meg, akiket hívott, előbújt a rejtekhelyéről. A mentőktől azt tudta meg, amit már amúgy is tudott: hogy Whitehead halott, a koponyája bal oldalára mért erőteljes ütés, feltehetően azé a faágé, ami az oldalablakon át hatolt az autóba, az végzett vele.


  Smalls elővette a papírjait, amik igazolták, hogy ő az Egyesült Államok szenátora, átadta a rendőröknek. A mentőápolók közben felcipelték Whitehead holttestét a dombtetőre, és fekete nejlonzsákba göngyölték. Smalls nem kért orvosi segítséget.


   Csak orrvérzés, semmi komoly  nyugtatott meg mindenkit.  Adjanak valamit, amivel lemoshatom az arcomat!


  Megkérdezték tőle, hogy ki vezetett.


   CeeCee  felelte Smalls.


   Jó, de azért önt is meg kell szondáztatnunk  kötötték az ebet a karóhoz a rendőrök.


   Csak nyugodtan  egyezett bele Smalls.  Ittam egy pohár bort, mielőtt elindultunk, de CeeCee egy kortyot se.


  A szonda  két perc alatt végeztek a teszttel  0,02 ezrelék véralkoholt mutatott ki, vagyis jóval kevesebbet a 0,08 ezrelékes határértéknél; bár Smalls esetében, idős emberről lévén szó, a kevés is soknak számíthat, az öregeket jobban fejbe kólintja az ital, mint a fiatalokat.


   Írjanak bele mindent a jegyzőkönyvbe  figyelmeztette Smalls a rendőröket , azt akarom, hogy mindennek nyoma maradjon!


   Emiatt aztán ne aggódjon, szenátor úr  legyintett a zsaruk főnöke , felírunk mi mindent. Mármost csak azt szeretném még megtudni, hogy látta-e azt a furgont.


   Nem  rázta a fejét Smalls.  Égtek a tetőreflektorai, egyenesen ránk világítottak, nem láttam semmit, csak azt a fényt. Aztán nekünk jöttek.


   Meg kell hagyni, bravúrosan vezetett a hölgy  pillantott le a dombról a főzsaru , még egy-két méter, és úgy zuhan bele a szakadékba, hogy csak na. Rám még akkor is rám jön a szédülés, ha csak lenézek innét.


  A MENTŐK ELINDULTAK a Winchester Kórház felé, Smalls, a járőrautóban, követte őket. Whiteheadet hivatalosan is halottnak nyilvánították, a szenátornak pedig lemosták a vért az orráról, mert sehogy sem akart elállni a vérzés, de a mentőorvosnak valahogy mégiscsak sikerült úrrá lennie rajta. A doki még fájdalomcsillapítóval is megkínálta.


   Hagyjon engem békén  förmedt rá Smalls , kell is nekem a maga pirulája!


   Most még nem  bólogatott az orvos , de később szüksége lesz rá, nekem elhiheti.


  Mielőtt elengedték volna, a seriffhelyettesek félrehívták, hogy részletes vallomást szedjenek ki belőle, aztán megnyugtatták, hogy a Cadillac roncsa egy ideig itt marad, mert a baleseti nyomozóknak is meg kell nézniük a helyszínt. Ez után elengedték. Smalls azonnal felhívta a kabinetfőnökét, Kitten Cartert, hogy jöjjön érte kocsival, és vigye haza innen. Kitten még azt is magára vállalta, hogy értesíti Whitehead szüleit a lányuk haláláról.


  Több dolga már nem volt: Smalls csak azt kérte, hogy vigyék át a kórház kápolnájába, amit meg is tettek. Smalls, aki világéletében az episzkopális egyház híve volt, letérdelt, hogy elmondjon egy imát Cecily Whitehead lelkéért  bár ima közben ki-kicsúszott a száján egy-két durvább fordulat is, az Úrnak címezve, arról, hogy mit tesz majd, ha megtalálja CeeCee gyilkosát. Aztán már nem mondott semmit: csak sírt.


  Végül valahogy csak összeszedte magát: most végre nyugodtabban is elgondolkodhatott a balesetről. Először is: szó nem volt balesetről. Ez bizony gyilkossági kísérlet volt, és ő már azt is tudta, ki lehet mögötte. De eléri őt is a büntetés, ha nem is feltétlenül az igazságszolgáltatás jóvoltából. Esküszöm neked, CeeCee, szólalt meg fennhangon, elkapom őket. Elkapom mindet, az összes tetves rohadékot. És miközben magában beszélt, tudta azt is, hogy Whitehead sosem a jóságos lelkéről volt híres: ha van túlvilág, Smalls lefogadta volna, CeeCee ott vár, bosszúra éhesen; és a bosszú olyan étel, hogy minél hidegebben tálalják fel, annál ízletesebb.


  KITTEN CARTER MEGÉRKEZETT a kórház elé: három órán át tartott az útja, mind a hármat telefonálással töltötte. Először is, gondoskodott róla, hogy a baleset híre kiszivárogjon a sajtónak, hála néhány riporternek, akik tartoztak ennyivel neki  no meg annyival, hogy az esetet a lehető legegyüttérzőbb hangon tárgyalják, valahogy így: A két jó barát és politikai szövetséges azért ment ki Smalls hétvégi házába, hogy átbeszéljék a nyárra kiírt választáson alkalmazandó stratégiát, különös tekintettel a készülő egészségügyi törvényekre.


  A HELYI ZSARUK ÁTADTÁK az ügyet Nyugat-Virginia állam rendőrségének. A baleset után két nappal egy nyomozó jelent meg Smalls szenátusi irodájában: Smalls mellett Carter is ott volt. A szenátor mindkét szeme alatt egy-egy monoklival fogadta a látogatót, az orrán széles, fehér gézkötéssel, ám makulátlan, halszálkacsíkos öltönyben és a hozzá illő nyakkendővel; és alig hangzott el az első szó, már tudta is, hogy itt valami nem stimmel.


  A nyomozó a Carl Armstrong nevet viselte.


   Ne szórakozzon velem, Carl  dörrent rá a szenátor, ahogy a nyomozó a kérdései végére ért , inkább nyögje ki, hogy mit akar. Maga szerint hazudok? És ha igen: miben hazudok?


   Szenátor úr  sóhajtott egy mélyet Armstrong, és eltette a ceruzát, amivel idáig jegyzetelt , az a helyzet, hogy a laborban az utolsó szögig átvizsgáltuk azt a kocsit, és sehol semmi jelét nem találtuk, hogy egy másik autó nekiütközött volna.


  Carter egy fotelban üldögélt, egy meglehetősen illegális küllemű barna cigarillót szívott  de erre a mondatra felszegte a fejét.


   Képtelenség! Azok az emberek lelökték az útról a szenátor autóját, letaszították, érti? Hogy mondhatja azt, hogy semmi jelét nem találták?


  ÍGY IS VAN  csatlakozott Smalls is : úgy nekünk jöttek, hogy behorpadt a vezetőoldali ajtónk. Hát annak csak kell hogy maradjon valami nyoma? Képzelje, pár éve is volt egy balesetem, ahol mindkét autó súlyosan megsérült, de ez a mostani, ez sokkal rosszabb volt! És még azt mondja, hogy sehol semmi nyoma?


   Nincs nyoma se fémnek, se festéknek, semminek, ami arra utalna, hogy két jármű ütközött egymással. Semminek, csak annak, hogy nekiütköztek egy csomó fának, a gépjármű mindkét oldalán. Meg az elején és a hátán is  vonta meg a vállát Armstrong.


   Akkor csak nézzék szépen át még egyszer, de alaposabban  javasolta Smalls.  Azok belénk jöttek, megölték CeeCeet, és, a fene egye meg, majdnem megöltek engem is.


   Az is lehet  fordította el a fejét Armstrong, mintha kínjában tenné , hogy Miz Whitehead valamitől elvesztette az uralmát a gépkocsi felett, és…


   De hát nem ivott, egy kortyot se!


   Azt tudjuk  emelte fel tiltakozón a karját Armstrong , nem volt alkohol a vérében, és azt is tudjuk, hogy ő vezetett, mert a vezetőoldalon és a légzsákon talált vér az övé. Nem kételkedünk mi semmiben, amit öntől hallottunk, szenátor úr, egyedül csak abban, hogy összeütköztek egy másik autóval.


   Smalls szenátor úr  szólt közbe Carter  írásos nyilatkozatot adott, amelyben leszögezi, hogy az ütközés ereje egyértelműen egy másik járműre utal.


   Csak hát ott, ugye, ahol a baleset történt, elég magas az útpadka, és csupa kavics. Lehet, hogy a Whitehead asszonyság nekihajtott az útpadkának, és a szenátor úr azt a csattanást hallotta úgy, hogy egy másik autó az övékének ütközött.


   Nem  rázta a fejét Smalls.  Hallottam, ahogy az a másik kocsi nekünk jön. És láttam is. Épp kinéztem a vezetőoldali ablakon, amikor eltalált minket.


   De hát  hajtogatta a magáét Armstrong , nincs nyoma se fémnek, se festéknek, az úton sem találtunk üvegcserepeket…


   Szenátor úr  kottyantott közbe ismét Carter , talán az FBI kiküldhetne helyszínelőket a terepre.


  Smalls az ajkára tett ujjával hallgattatta el.


   Carl  állt fel , ha nem bánja, beszélnem kell valaki mással is ezekről a bizonyítékokról. Kitten meg én teljesen analfabéták vagyunk ebben, de abban biztos vagyok, hogy nem árt, ha minél többen foglalkoznak ezzel a históriával.


  Armstrong látott már politikust épp eleget, és ez a Smalls még a viszonylag értelmesebbek közé tartozott, állapította meg magában: nem ordít, nem vádaskodik.


   Szenátor úr  öntötte el a hála és a megkönnyebbülés , higgye el, megteszünk mindent, amit csak lehet. Mi magunk is szívesen a végére járnánk már ennek az ügynek. Küldje csak nyugodtan az embereit, segítünk mi nekik, de úgy, hogy a végén még sokallani fogják!


   Nagyszerű  nyújtotta a kezét Smalls.  Írok majd pár sort a főnökének, hogy megköszönjem neki a maga munkáját.


   Nahát, ez igazán kedves öntől  ragadta meg a szenátor kezét Armstrong , köszönöm szépen!


  MINEK KELLETT VELE annyit bájologni?  csattant fel Carter, ahogy Armstrong kitette a lábát  Egy szót se hitt abból, amit mondott neki! Te jóisten, hát megölték CeeCeet, és majdnem magát is! Ha hagyja, hogy neki legyen igaza, felejthetjük el az egész ügyet, úgy, ahogy van!


   Ugyan már  simított végig az orrán Smalls: még mindig fájt. Előkapta a fájdalomcsillapítós dobozt, megrázta, akár egy csörgődobot; aztán visszatette a zsebébe. Már csak egy-két tabletta maradt a dobozban, és reggel már bevett egyet. Igaza volt a dokinak: amikor odaadta a gyógyszert, még nem kellett, de most annál inkább.


  Hogy enyhítse a fájdalmat, fel-alá járkált az irodájában, megállt a dicsőségfalnál, elnézte a bekeretezett képeket: ő maga szerepelt mindegyiken, egy-egy elnök, kormányzó vagy szenátor társaságában, vagy néhány válogatottan gazdag ember  köztük Whitehead  mellett; és persze nem hiányozhattak a közismerten konzervatív mozisztárok sem.


  Még csak rágondolni is jólesik.


  Carter hallgatott, nézte a szenátort, ahogy képeit bámulja, és közben a fülcimpájával játszik.


   Azért az meglepett  szólalt meg végül Smalls , amit ez az Armstrong beszélt. Hogy nem találnak bizonyítékokat. Bár azért olyan nagyon nem lepett meg. Ugye, emlékszik még, hogy mit mondtam? Hogy a baleset után az első gondolatom az volt, hogy előkapjam a pisztolyomat, mert lehet, hogy aki nekünk jött, az egy bérgyilkos volt? Profi bérgyilkos?


   Igen, de…


   Hát igenis, hogy igazam volt! Mert az volt, bérgyilkos! Nem tudom pontosan, hogyan sikerült eltüntetnie a nyomokat, de biztos vagyok benne, hogy találunk valakit, aki meg tudja magyarázni. Éspedig minél előbb, annál jobb. Különben…


   Különben előbb-utóbb még megint megpróbálják  fejezte be helyette a mondatot Carter.


   Meg bizony. Nem feltétlenül most rögtön, de előbb vagy utóbb mindenképpen  szakadt el végre a dicsőségfaltól Smalls. Visszasántikált az íróasztalához, kiszólt a titkárnőjének a házi telefonon.  Sally, hívja fel nekem Lucas Davenportot! Megvan a száma a kontaktlistán.


   Lucas Davenport…  ráncolta össze a szemöldökét Carter  …ő az a pasi, aki…


   Ő bizony  bólintott Smalls , ő, és senki más.


  2.


  Lucas Davenport és Charlie Knight kilépett a Sedgwick Megyei Regionális Törvényszéki Intézet épületéből: odakint vakító kansasi napsütés fogadta őket.


  – Na, menjünk innen – kotorta elő a napszemüvegét Lucas, és rögtön az orrára is illesztette –, nincs itt semmi látnivaló.


  – Lehetett volna rosszabb is – vélekedett Knight. Ő is feltette a napszemüvegét. Ezüstkerete volt, Knight úgy nézett ki, ha viselte, mint valami országúti járőr, egy Texasban játszódó filmben; és Knight valószínűleg tisztában volt ezzel. Sőt, ha kivillantotta a fogát, a két szikrázóan fehér felső tépőfogat, meg a sötétsárgás többit, csak még texasibb, és még zsarusabb lett tőle. – Az a rohadék várhatott volna egy kicsit a halálával.


  – Azért nem volt akkora rohadék, mint a főnöke – vigyorgott Lucas; tetszett neki Knight megjegyzése.


  – Akkora nem – egyezett bele Knight –, de nagyon kevés hiányzott neki hozzá.


  Míg bent voltak az épületben, egy Molina nevű ember szitává lyuggatott holttestét nézegették. – Megírod a jelentést? – kérdezte Lucas, ahogy a bérelt autó felé kutyagoltak.


  – Meg, még ma este – fogadkozott Knight. – Te már rég a nejed őnagyságával henteregsz, mire a végére érek. – Lucas gépe még aznap este indult, Knighté viszont csak másnap reggel.


  – És Wise? – akadékoskodott Lucas. – Vele mi lesz?


  – Ott dögöljön meg, ahol van – horkant fel Knight. – Majd Wichita a gondját viseli, aztán ellesz a Kansasi Állami Börtönben. Nem jártam még ott, de nem hinném, hogy nagyon vadregényes lenne.


  – Igazad lesz – ismerte el Lucas. – Akkor most mi legyen, steak vagy sajtburger?


  – Bármi, csak legyen benne marhahús, és ne legyen mexikói.


  – Tényleg? Én imádom a mexikói kaját.


  – Nekem viszont mexikói a feleségem, úgyhogy nálunk mindennap mexikói kaja van, szóval nem fogok mexikóit enni Wichitában. Addig járunk körbe, míg nem találunk egy jó, véres steaket.


  – Azt nyilván találunk Wichitában – adta be a derekát Lucas. – Meséltem már neked, hogy egyszer egy bérgyilkossal táncoltam? Clara Rinker volt a neve, és…


  LUCAS MUNKAHELYE tulajdonképpen Minneapolisban volt, de ott épp nem akadt túl sok tennivalója; Knight pedig Dallasban dolgozott, így kerültek össze, hogy együtt vizsgálják ki Jesús Rojas Molina halálának körülményeit. Molina, amikor meghalt, a szövetségi tanúvédelmi program védelmét élvezte, a programot pedig a seriffek irányították. Lucas és Knight, mindketten seriffek, ennek köszönhették a lehetőséget, hogy rájuk osztották az ügy kivizsgálását; továbbá annak, hogy mindketten gyilkossági nyomozóként dolgoztak korábban: Lucas Minnesotában, Knight Houstonban.


  Molina, az elhunyt, beköpte a főnökét, egy afféle félamatőr kartell vezetőjét: a társaság az alabamai Birmingham város kábítószer-ellátásáról gondoskodott. Miután a főnököt elítélték, életfogytiglanra, Molinát a tanúvédők átköltöztették Wichitába, biztonságos távolságra a főnök rokonaitól, akik szentül megfogadták, hogy ütvefúróval és láncfűrésszel kezelik le az árulót, ha egyszer a kezük közé kerül. Molina minden szavukat elhitte – akárcsak a seriffek. Így került Molina, hála a tanúvédelmi programnak, egy düledező házacskába Wichita déli végvidékén, és így jutott hozzá egy ötéves Toyota Corollához, továbbá így szerzett magának munkát a helyi Walmart hipermarketben: ő köszönthette az áruházba betévedő vásárlókat.


  Szép, szép – de nem elég egy olyan embernek, aki jobbhoz szokott. Még egy éve sem volt, hogy Wichitába érkezett, és máris kokaint árult a város előkelőbb rétegének, azoknak, akik a speedtől idegenkedtek, azt pedig, ahogy az kristálymet szétcincálja az agyukat, végképp nem szenvedhették. Dolgozott Molina, dolgozott szorgalmasan, egészen addig, amíg Bobby Wise – akivel a szabad vállalkozás iránti közös szenvedélyük hozta össze, és akinek dugta a nejét – bele nem eresztett öt golyót a .44-es Magnumjából: Molina ajtaján, a szúnyoghálón át, Molina nyakába és a mellkasába. Pedig egy golyó is elég lett volna – és akkor marad négy, amivel elintézhette volna az asszonyt, aki viszont így életben maradt, eléggé ahhoz, hogy azonnal feladja a férjét a rendőrségen. Wise azonban szerette a feleségét, így aztán csak sírdogált, amikor rákattintották a bilincset: imádom ezt a nőt, mondta a zsaruknak.


  A wichitai zsaruk megtalálták a Magnumot, egyeztették a töltényhüvelyekkel, aztán Wise elé tárták a bizonyítékokat, Wise pedig bevallott mindent. Lucas és Knight a seriffek hivatala nevében vett részt a nyomozásban: az volt

  a feladatuk, hogy megállapítsák, valóban Wise volt a gyilkos, és hogy a saját szakállára ölt, nem az alabamai maffiafőnök vérszomjas felesége, és nem kevésbé vérszomjas fiacskái megbízásából.


  Wise mellett a feleségét is kihallgatták: az asszonykának szemlátomást fogalma sem volt róla, hogy mi az a tanúvédelem, arról pedig végképp nem, hogy Molina ennek köszönhetően került a környékükre. Mindketten szavahihetőnek tűntek, Lucas és Knight tehát továbbállt: nem volt itt semmi látnivaló.


  SZÁMTALAN EFFÉLE ÜGYE volt már Lucasnak, amióta – már második éve – seriffként dolgozott. Ezek közül vagy fél tucat egész érdekes, de a legtöbb nyomozását egy-két hét alatt már le is zárhatta – de volt egy másik fél tucat, egyelőre lezáratlan; továbbá két, végképp megoldhatatlannak bizonyuló história.


  Lucas épp azért állt be seriffnek, hogy a nehezebb ügyeket vállalja magára – de a helyzetnek még így is sikerült egy meglepetéssel szolgálnia: azzal, hogy a világ mintha megnyílt volna az amerikai bűnözők előtt. Egyrészt a közel-keleti háborúk miatt, másrészt azért, mert egyre több amerikai melós vállalt munkát külföldön: ez volt a két fő oka annak, hogy az okosabb fajtájú bűnözők szépen beleolvadhattak a háborús zűrzavar és a külföldi szabadúszás labirintusába; a többiek Kanada nyugati felén keresték a boldogulást, ahol az olajbányászat jó pénzt és biztos menedéket ígért, ráadásul a nyelvet is beszélték. Aztán ott volt még a katasztrófaipar körül kialakuló klímaválság: az is számtalan lehetőséget kínált szabadúszóknak és szélhámosoknak a Karib-tenger és Mexikó turistaparadicsomaiban: ha Amerikában működtek, állandóan a bűnüldözés ilyen-olyan hivatalaiba botlottak, külföldön viszont nem kellett ezzel számolniuk.


  ÉS VOLT MÉG EGY nyomozástípus, ami szintén sok érdekességgel kecsegtetett, Lucasnak azonban mégsem fűlt hozzá a foga, legalábbis a főfoglalkozásának nem szívesen tette volna: ezek a megbízatások Washingtonból, a fővárosból származtak – és bajba jutott politikusok voltak a megbízók.


  TAVALY TAVASSZAL Daniel Benson, egy demokrata párti kongresszusi képviselő Illinois államból azzal kereste meg Minnesota állam egykori kormányzóját, a barátját, hogy segítséget kérjen a lánya ügyében. A lány viszonylag rövid idő alatt a következőket művelte: abbahagyta a főiskolai tanulmányait; lángoló koponyát tetováltatott magára, méghozzá épp a feneke fölé; végezetül pedig összeállt valami gyanús pasassal, aki levágott ujjú dzsekiben járt, és volt neki egy Harley-ja. Benson ezt még valahogy elviselte volna, azt viszont már nem, hogy a pasiról kiderült, hogy bűnözői múltja van, jelenleg pedig egy neonáci párt tagja; és a lánya egy közös videót tett fel vele a YouTube-ra. A videón Benson lánya náci sisakot viselt, bár hamisítottat, továbbá vörös-fekete horogkeresztes karszalagot, és… és semmi mást. Ráadásul a képviselő képtelen volt elérni a lányát, a telefonját nem vette fel, az e-mailekre nem válaszolt. Lehet, hogy elrabolták, rémült meg Benson, vagy, ha el nem rabolták is, de mindenképpen az akarata ellenére tartózkodik ott, ahol van. A kormányzó régi jó barátját, Lucas Davenportot bízta meg, hogy kerítse elő a lányt.


  Lucas megbeszélte a dolgot a főnökével, aki a lehető legboldogabban támogatta a gondolatot, hogy szívességet tegyenek egy kongresszusi különbizottság magas rangú tagjának. Lucas elő is kerítette a neonácit és a képviselő lányát, méghozzá nyolc napon belül: Ohio államban rejtőztek.

  A lányt felpakolták és hazavitték, illetve nem haza, hanem előbb egy szex- és drogrehabilitációs kezelésre. A pasijával viszont meggyűlt a bajuk: ellenállt a letartóztatásnak, és az így kialakult haddelhaddban valahogy eltört az egyik lába, szegénynek.


  Miután letartóztatásnak ellenállni bűn, Lucasnak és kollégáinak joguk volt behatolni a bérelt rejtekhelyre, ahol a szerelmeseken kívül több tasak kábítószert és négy félautomata pisztolyt is találtak. A letartóztatásnak való ellenszegülés mellett most már kábítószer birtoklását, terjesztés céljából, továbbá büntetett előéletűként lőfegyver birtoklását is hozzátehették a neonáci bűnlajstromához, elindítva ezzel a legközelebbi szövetségi börtön felé.


  A videók ellen Lucas nem tehetett semmit, azok kikerültek a netre – de a felvételen a lányból alig látszott valami: ráadásul a videó olyan ostobára sikeredett, hogy a képviselőnek minden oka megvolt a reménykedésre, hogy mindenki pillanatok alatt elfelejti az egész históriát.


  AZ ESETNEK HÍRE MENT, tehát újabb esetek követték. A következő ügyfél egy szenátor volt Wyoming államból, mellékállásban egy farm és számos lábasjószág tulajdonosa. A farm a Yellowstone Nemzeti Park szomszédja volt: itt farkasok élnek. A szenátor földjén egy idő után agyonlőtt farkasok tetemei kezdtek felbukkanni – aztán már a nemzeti park területén is.


  A farkastetemekkel még csak ellett volna a szenátor: ahhoz viszont már nemigen volt kedve, hogy valami pert akasszanak a nyakába, olyan pert, amit az ország összes környezetvédője, és a nyomukban valamennyi országos tévécsatorna a figyelmével tüntessen ki.


  – Én aztán nem lövök farkasra – háborgott –, meg a gyerekeim se, és az embereim se, mert elmagyaráztam mindenkinek, hogy jobban járunk egy elhullott jószággal, mint néhány lepuffantott farkassal, és ha megtudom, hogy valamelyikük farkast lőtt, hát úgy kirúgom, hogy a lába se éri a földet. Szóval ideje lenne már véget vetni ennek – mondta Lucasnak –, és lehetőleg most mindjárt.


  A szövetségi környezetvédők, magyarázta, nem mentek semmire: először is azért, mert nem bűnügyi nyomozók; másodszor pedig azért, mert látásból mindenki ismeri őket, tehát szó sem lehet fedett bevetésről. Így hát Lucas volt kénytelen kiszállni Wyomingba, ahol egy-két napot kérdezősködéssel töltött, majd összeakadt három fivérrel, cowboy mindegyik, de emellett marhatolvajlással is foglalkoztak. Csendben, nyugodtan elbeszélgetett velük arról, hogy ki hol mikor mit művelt…


  A cowboyok eleinte zsarolásról beszéltek, de később, miután mindenáron el akarták kerülni, hogy a mellékkeresetükre fény derüljön, hajlandók voltak feltételezésekbe bocsátkozni, hogy ki lehet a titokzatos farkasölő. Lucas, a társaságában egy vadvédelmi illetékessel, hogy az ügy a törvényesség látszatát keltse, másnap megrohamozta a szenátor farmjának déli szomszédját, akit rajtacsíptek, hogy igencsak kerülget egy csalinak kitett farkastetemet. A szenátor és a déli szomszéd évek óta haragban álltak egymással: valami vízügyi kérdésen kaptak hajba, Lucas meg sem próbálta megérteni, hogy pontosan min.


  – Az a tetves rohadék – hörögte a szenátor a telefonba, amikor Lucas felhívta –, szégyent hoz rám, ráadásul a farkasoktól is megszabadul! Két legyet egy csapásra! Lefogadom, hogy demokrata a nyomorultja!


  A szomszédot azonban képtelenség volt rajtakapni, hogy ténylegesen rálőtt volna bármire, tehát, még ha elítélik is, akkor sem kapott volna nagyobb büntetést. Amúgy azt állította, hogy csak sétálni ment, a .223-as félautomata puskáját meg önvédelemből vitte magával, farkasok ellen… meg medvék ellen… vagy ha vérszomjas cinegék támadnának rá… vagy mit tudom én, bármi…


  – Ezen már ne törje a fejecskéjét, Lucas – nyájaskodott a szenátor –, az a jóember elég nagy darab földet bérel az államtól, azon legelteti a marháit. Nem lennék meglepve, ha az illetékesek vetnének egy pillantást a szerződésére, és… na, mindegy, ennyit arról a rohadékról. Maga viszont okosan tenné, ha küldene nekem néhány névjegykártyát, megtenné?


  HÁLA EZEKNEK A MUNKÁKNAK, Lucas kezdte magát enyhén korruptnak érezni. Egy átlagpolgár sosem kapott volna ennyi segítséget. Másrészt viszont, gondolta, nincs annál érdekesebb, mint amikor bűnözés, pénz, és politika összemosódik. És mind a két eset ilyen összemosódás volt, mint ahogy mindkét esetben ugyanazt mondta neki a seriffek hivatalának igazgatója: remek munkát végzett, Lucas, de ha elbaltázta volna, ugye, tudja, hogy én még csak a nevét se hallottam magának?


  A WICHITAI MELÓ tehát puszta rutin volt: Lucas már a Dwight Eisenhower repülőtéren ült, a beszállásra várva, egy halász-vadász-madarász magazint lapozgatott, amikor megszólalt a telefonja. Porter Smalls hívta.


  – Azonnal beszélnünk kell, Lucas – hörögte a telefonba –, sőt, még jóval az azonnal előtt.


  – Olvastam az újságban a balesetéről – felelte Lucas –, izgalmasnak hangzik. Amúgy jól van?


  – Persze, csak az orromat törtem el, amikor nekicsapódott a légzsák. Viszont élek. Nem úgy, mint CeeCee – újságolta Smalls. – Körbetelefonáltam maga után, azt mondták, hogy nincs a városban. Mikor jön vissza?


  – Már a reptéren vagyok. Nagyjából este nyolcra megérkezem.


  – Remek. Az én gépem körülbelül öt perc múlva indul, a menetrend szerint nyolc húszkor érkezem. Megvárna a reptéren? Valamelyik étteremben, vagy bárhol? Nekem még enni sem volt időm.


  – Ismeri azt a Stone Arch nevű helyet? Ott ihatnánk egy sört. És ha túl sokan vannak ott, és nem tudunk beszélni, keresünk valami nyugodtabbat.


  – Hát akkor ott találkozunk!


  MAGAS, KEMÉNYKÖTÉSŰ FÉRFI volt Lucas, napbarnított arcát fehér, a szemöldökétől az álláig húzódó késtől származó sebhely tette félreismerhetetlenné: a sebet egy halászkiránduláson szerezte. A szeme békés kék, fekete hajában már jócskán akadtak ősz szálak, és a mosolya bármikor képes volt gyilkos vigyorrá változni. Szeretett bunyózni – no, nem mindennap, csak úgy alkalomadtán. Tavaly télen, amikor felfedezte, hogy már nem tudja elolvasni az apró betűs részeket az újságban, megkapta élete első pápaszemét, egy aranykeretes pilótaszemüveget: és tiszta szívéből gyűlölte.


  – Úgy nézek ki, mint Yoda – vakkantott a feleségének, Weathernek.


  – Nem tudok róla, hogy Yoda szemüveges lenne – válaszolta Weather.


  – Nem az igazi Yoda, hanem az a másik, az a vallásos csávó Tibetből – pontosított Lucas.


  – Mármint őszentsége, a dalai láma?


  – Az, az, igen.


  – Tényleg hasonlítasz a lámához – nézett végig a férjén Weather: ebből persze egy szó sem volt igaz, de Weather úgy vélte, Lucasra ráférne egy kis vigasztalás. – És most már az újságot is úgy olvashatod, mint őszentsége, kisbetűs részestül, mindenestül.


  Lucas, aki sosem rettent vissza egy kis bunyótól, a repüléstől nagyon is félt. A józan esze valahogy mindig rávette, hogy repülőgépre üljön, de az érzelmeit szabályozó francia–­kanadai génjei azt sugallták, hogy ez a képtelen gondolat, hogy egy nagy fémcső fenn maradjon a levegőben, sehogy sem végződhet jól. A magazint tulajdonképpen csak azért lapozgatta, hogy elterelje a gondolatait a rettegéstől: a gépen is folytatta az olvasását, de nehezen haladt: az egyik stewardess túl csinos volt ahhoz, hogy Lucas az orrán hagyja a szemüvegét, amikor a lány elment az ülése mellett. Ráadásul az utolsó ilyen alkalommal még meg is veregette Lucas vállát: nyilván tudhatott egyet s mást a férfiszorongásról. És általában, a szorongásról mint olyanról.


  A JÁRATA, MINT RENDESEN, most is késésben volt. Ahogy földet értek, Lucas azonnal hívta Smallst, aki az első csengetésre felvette.


  – Láttam már, hogy késni fog, Lucas, én is csak öt perce landoltam. Megyek a Stone Arch felé; ott várok magára.


  Lucasnak nem volt feladott csomagja, így aztán tíz perccel a landolás után már a találkozó helyére ért. A szokásos reptéri étterem volt ez, az asztalok túl közel egymáshoz, elvégre ide általában egyedül tértek be a vendégek, legfeljebb, ha kettesével – aztán repültek tovább, más éttermek felé. Smalls szerencsés volt, sikerült egy asztalt kifognia, aminek csak a harmadik szomszédjánál ültek, illetve ült egy magányos piás, aki ügyet sem vetett a szenátorra. Lucas azonnal észrevette.


  – Örülök, hogy látom, szenátor úr – tette le az asztal mellé a táskáját. – Hogy s mint?


  – Kérjen egy szendvicset vagy valamit – köszönt vissza Smalls –, én már rendeltem egy burgert meg egy sört.


  JÖTT A PINCÉRNŐ, kihozta Smalls rendelését, és felvette Lucasét.


  – Tudom, őrültségnek hangzik – hajolt át az asztal fölött Smalls –, de miféle baleset? Szó nincs balesetről, ez bizony gyilkossági kísérlet, semmi más. Meg akartak ölni, csak épp CeeCee halt meg helyettem. Azt is tudom, hogy ki a felelős érte. És maga is tudja.


  Lucas egy pillanatig se köpni, se nyelni nem tudott.


  – Jézusom, Porter – szólalt meg végül –, biztos ebben?


  – Na, várjon csak, elmesélek mindent.


  MEG IS TETTE, csak akkor tartott egy kis szünetet, amikor megérkezett a pincérnő Lucas diétás kólájával és csirkés szendvicsével; aztán befejezte a történetét.


  – Most már érti, mire gondolok?


  – És tényleg, semmi nyoma nem volt annak a másik kocsinak? Se karcolás, se festéknyom?


  – Legalábbis ezt állítja az ottani baleseti helyszínelő, és úgy láttam, érti a dolgát. Szóval rejtély. És még azt is mondják, hogy az én fejemben van a rejtély kulcsa. Azzal jöttek, hogy biztos sokkot kaptam a traumától, azért hiszem azt, amit hiszek, pedig csak az történt, hogy CeeCee megpróbált kikerülni egy szembejövő autót, nekiment az útpadkának, olyan erősen, hogy én azt hittem, karamboloztunk. De nem! Az a másik autó nekünk jött. Tiszta erőből!


  – És a rendőrök Nyugat-Virginiában? Ők is így gondolják?


  – Egy nyavalyát. Na jó, nem egy nyavalyát, de szerintük elég valószínűtlen. Összeesküvésnek túl bonyolult lenne. És, hát igen, sokáig én is azt hittem, hogy bérgyilkosok csak a filmekben vannak, egészen addig azt hittem, amíg Grant meg nem próbált kinyírni, két évvel ezelőtt. Neki aztán voltak bérgyilkosai, a rohadt életbe, ez az igazság, és most megint megpróbált kinyírni, mert megint elkezdett félni tőlem.


  – És mit vár tőlem – kérdezte Lucas –, mit csináljak?


  EGÉSZ ÚTON HAZAFELÉ Lucasnak egyre csak Taryn Grant járt a fejében, az Egyesült Államok szenátora, aki két ével korábban valósággal leradírozta a pályáról Porter Smallst: ötvenegy százalékkal nyert Smalls negyvenkilenc százaléka ellenében a szenátusi választáson, hála „az amerikai történelem legocsmányabb választási trükkjének”, így Smalls. Lucas is biztos volt benne, hogy Grant állt az akkori események mögött, egy nyüzsgönc segítségével, aki a Demokrata Pártnak volt afféle kifutófiúja, de alkalmanként zsarolással is kiegészítette a jövedelmét. Ő csempészte fel a gyerekpornót egy számítógépre Smalls kampányirodájában, hogy aztán egy gyakornok, mintegy véletlenül, „felfedezze”.


  Lucasnak sikerült bebizonyítania Smalls ártatlanságát, de már elkésett vele, a választást Grant nyerte meg. A nyomozást az a körülmény is hátráltatta, hogy a kifutófiú megszimatolta a nagy lehetőséget, és megzsarolta a megbízóját. Fáradozásaiért cserébe Grant megölette. Később, a választás napján megöltek még három embert. A választás után Smalls nyíltan megvádolta az ellenfelét, hogy ő rendelte a gyilkosságokat, és a gyerekpornót is ő rakatta a számítógépére, és Minnesota választópolgárai egy idő elteltével már inkább neki hittek: két évvel az említett választás után egy újabb megméretésen Smalls visszaszerezte a szenátusi székét.


  Az efféle pszichopatákkal, mint Taryn Grant, jobb nem kikezdeni, morfondírozott Lucas: ha Smalls veszélyesnek bizonyul, Grant megpróbálhatja megöletni, mint ahogy a szenátusba is gyilkosságok árán sikerült bejutnia – ráadásul úgy, hogy semmit sem lehetett rábizonyítani.


  Igen, utoljára ő győzedelmeskedett Lucas felett – és ő nem felejtett, és nem is bocsátott meg. Ha Smalls elmélete erről a gyilkossági kísérletről helytálló, akkor itt az alkalom a bosszúra, vigyorgott magában Lucas: ez a gondolat felderítette.


  TUDNI AKAROM, hogy mi történt – mondta most Smalls Lucasnak –, és szeretném, ha minden erejével erre koncentrálna. Nézze át a baleseti jegyzőkönyvet. Próbálja előkeríteni azt az autót, amelyik nekünk jött, mert a helyi rendőrség még csak keresni sem akarja – halkította le a hangját, és lopva végigjártatta a tekintetét az éttermen. – De a lehető legdiszkrétebben! Ha tényleg Grant tervelte ki, akkor nyilván megpróbálja még egyszer. Ha rajta múlik, én már rég halott vagyok, de CeeCee zseniálisan lavírozott, bele azokba a fákba, amiken fennakadtunk. Én képtelen lettem volna rá.


  Lucas csak bólintott.


  – Jól tudom, hogy Grant indulni akar az elnökálasztáson? – kérdezte aztán.


  – Igen, én is úgy tudom. Abból is lesz baj, épp elég, de azt inkább nem lőcsölném magára, Lucas. Nekem most egy a fontos, hogy életben maradjak.


  Ültek, hallgattak.


  – Maga mit gondol? – kérdezte egy néma perc után Smalls.


  – Azt, hogy az igazat mondja, szenátor úr, de nem hinném, hogy ez az igazság elvezetne Taryn Grantig. Beszélek a zsarukkal Nyugat-Virginiában, körbeszimatolok, meglátom, mi alakul ki. És igyekszem távol tartani magam Granttól, legalábbis amíg megtehetem – felelte Lucas.


  – Csak szóljon a stábomnak, és előkerítenek mindenkit, akivel beszélni akar. Kitten Carter a kabinetfőnököm, tökéletesen megbízható és szavahihető. Az lesz a legjobb, ha őt teszem meg összekötőnek magához, ő már úgyis mindent tud az esetről.


  – Jó lesz. Beszélnem kell a feleségemmel, de szerintem holnap már Washingtonban lehetek – dőlt hátra a székében Lucas. Hosszan végigmérte a szenátort, és most olyan halkan szólalt meg, ahogyan Smalls az előbb. – Csak még valami: ha tényleg Taryn Grant az emberünk, kíváncsi lennék, hogyan sikerült összejönnie egy rakás profi bérgyilkossal. Még csak két éve érkezett Washingtonba, nem?


  – Nagyon egyszerű – nevetett fel Smalls. – Tagja a hírszerzési bizottságnak, éjjel-nappal a lehető leggyanúsabb alakokkal érintkezik. Aztán még ott van az az ötlete is, hogy indul az elnökválasztáson. Fiatal, jóképű, pénze mint a tenger, és költekezni is hajlandó. Úgy néz ki, van most egy meglehetősen népszerűtlen elnökünk, és marad is még vagy két évig. Aztán vagy úgy dönt, hogy újra indul, ami elég kockázatos, mert nagyot bukhat; vagy talál valakit, aki átveszi tőle a stafétabotot, népszerűtlenségestül, mindenestül, úgyhogy Taryn Grant is egy lehetséges jelölt. Márpedig, ha Washington lehetőséget orront… hát akkor azt ki is használja.


  – Még a bérgyilkosok is kihasználják? – húzta el a száját Lucas.


  – Hírszerzési közösség, úgy hívják őket – vigyorgott Smalls, de azért hirtelen újra körülnézett, hátha egy kém leselkedik valahol. – Ugyan, Lucas, maga is tudja, a hírszerzői közösség körül százasával nyüzsögnek a katonaságtól frissen kikerült bérgyilkosok mostanában. A többségük rendes: hazafiak, az életüket kockáztatták Amerikáért, viszont akadnak köztük gazemberek is. Láttam egynéhányat, szenátusi bizottságok előtt tanúskodni. Ezek egyszerűen nem ismernek semmiféle határt, se erkölcsit, se semmilyet. Az életük egyetlen merő kockázat, és szeretik a kockázatot. Ha meglátják, mennyi pénze van Grantnek, és tudják, hogy esetleg elnök is lehet belőle, akkor persze hogy készségesen a rendelkezésére állnak. Legalábbis az ösztöneim ezt súgják.


  – Jó, de hogyan? És miért pont most?


  – Mert a választás óta szálka vagyok Grant szemében, olyan szálka, ami most már szúrni is tud.


  – Talán egy ideig fel kéne hagynia a szurkálással – javasolta Lucas.


  – Hát hiszen most épp felhagyok – felelte Smalls egy széles vigyor kíséretében –, itt bujkálok a városban, sőt még néhány exzsarut is felbéreltem, testőrnek. És ha maga is beszáll, talán meg fogja tudni mondani, hogy pontosan mekkora bajban vagyok. Nem ártana, ha tudnám, mielőtt újra kimerészkedem.


  – Jó, de azért lenne még egy-két kellemetlen kérdésem. Például… mi a helyzet a házasságával?


  – Hát hiszen maga is tudja…


  – Azt tudom, hogy ön elég jól áll anyagilag, szenátor úr – bólintott Lucas. Valóban tudta, mert a választáskor az Ikervárosok újságjai széltében-hosszában kitárgyalták Smalls pénzügyeit: azt, hogy a szenátor vagyona nagyjából százmillió dollárra rúg. – De ha a felesége esetleg a fejébe venné, hogy ön új fejezetet akar nyitni az életében…


  – Tudja ő, hogy én sosem… – csóválta meg a fejét Smalls.


  – A lánya egyszer említett egy bizonyos litván szeretőt. Ha ön meg találna halni, ki az örökös? Gondolom, a litván szerető is bejelentkezne a részéért, közvetlenül, vagy közvetetten.


  – Nem – vágott a szavába a szenátor. – A feleségem azért annyira nem ostoba. A pénz java része amúgy is a gyerekeimé lenne, már amennyit a kormány meghagy belőle. Szóval, ha mindent kiszámolunk, az asszony jobban áll anyagilag, mint én.


  – Jó, jó, értem.


  – Még egyszer mondom, nekem az a legfontosabb, hogy életben maradjak.


  – És Miz Whitehead? Hátha tőle akart valaki megszabadulni.


  – Lucas, az isten szerelmére – sziszegte Smalls –, lesz szíves végre a lényegre figyelni? Grant volt az, és kész! És nem, nem hinném, bárki is meg akart volna szabadulni CeeCeetől. Ő már tizenöt éve elvált, a volt férje legalább olyan gazdag, mint ő, és különben van már új családja. CeeCeenek két felnőtt lánya van, helyes lányok, mind a ketten Los Angelesben élnek, felveti őket a pénz, filmeket gyártanak, vagy mi a nyavalyát csinálnak. És ráadásul CeeCee és én az utolsó pillanatokban döntöttük el, hogy kimegyünk a hétvégi házamba, senki se tudhatta, hogy oda készülünk, tehát egészen biztos, hogy valaki figyelt bennünket.


  – Jó, én csak megpróbálom kizárni, amit lehet – nyugtatta meg Lucas. – Utána fogok nézni, de jobb lenne, ha ön is kapcsolatba lépne a seriffhivatal igazgatójával, és elbeszélgetne vele. Nem Grantról, természetesen, csak, mondjuk, azért, mert kíváncsi a nyomozás állására.


  – Jó, rendben, holnap ez lesz az első dolgom. Ami Grantet illeti: ha bele kell piszkálnia abba a darázsfészekbe, részemről áldásom rá. De azért csak óvatosan! Úgy látom, senki sem hiszi el, amit mondok, de ezek egyszer már megpróbáltak megölni. CeeCeet meg is ölték. És profik.


  AMIKOR LUCAS HAZAÉRT, kiosztott egy puszit a feleségének, aztán a két gyereküknek, utóbbiakat ágyba is paterolta, aztán elmesélt mindent a feleségének Smalls ügyéről: arról sem feledkezett meg, hogy megemlítse: hétfőn újra útnak indul.


  Másnap, lévén vasárnap, Weathernek nem kellett munkába mennie – sebész volt, mindennap fél hétkor indult el otthonról –, tehát fogta Lucast, berángatta az ágyba, és megtett mindent, amit csak lehetett, hogy a lehető legalaposabban lefárassza. Hogy ezzel megvoltak, kellemes félálomban, félmeztelenül heverésztek a második emeleti teraszon, a kezükben egy-egy pohár limonádéval.


  – Meddig leszel el? – hunyorgott bele a napsütésbe Weather.


  – Fogalmam sincs. Van pár haverom Washingtonban, de most ők se tudnak segíteni.


  – Még Mallard sem? – Mallard a FBI igazgatóhelyettese volt, jó néhány közös munkával Lucas társaságában ilyen-olyan, többnyire fontos ügyekben.


  – Mallard ehhez túl politikai káder. Nem hiszem, hogy szívesen kerülne a tűzvonalba Smalls és Grant között. Meg aztán, mielőtt nekikezdek, ki akarom deríteni, hogy Smalls sztorija hihető-e, vagy sem. Ha hihető, akkor először beszélnem kell valakivel, aki belelát a szenátus belső ügyeibe. Valaki, akitől esetleg megtudhatom, kivel beszélgetett mostanában Grant… valaki, aki esetleg összehozhatta profi bérgyilkosokkal. Azt is meg kellene tudnom, hogy ki akarhat ilyen lelkesen megszabadulni Portertől. Még lelkesebben, mint Grant.


  – Porter egy méretes seggfej – vágta rá Weather – úgyhogy az elég hosszú lista lesz.


  – De hát még téged is megnevettetett, amikor nálunk vacsorázott – fakadt ki Lucas.


  – Tud ő elbűvölő is lenni, ha akar – ismerte be Weather. – Tény, hogy van humorérzéke. És jók a politikai sztorijai. Viszont mindent megtesz, hogy megszüntettesse a társadalombiztosítást. És be akarja tiltatni az abortuszt. És a legszíveseben az összes mexikói kiskölyköt kiutasítaná az országból. És ha rajta múlna, mindenkinek, férfinak, nőnek, gyereknek, lehetne kézifegyvere.


  – Jó, hát eléggé jobbos, az tény – hajolt meg Lucas a felesége érvei előtt –, de azért még nem kell rögtön meggyilkolni!


  – Nem, de ha valaki mégis meggyilkolná, én, azt hiszem, nem mennék Washingtonba, hogy tüntessek miatta.


  – Szégyellhetnéd magad – pirított rá Lucas. – Meg kell mondanom, hiába nem vagyok akkora politikai szakértő, mint egynémely volt feleségem, én azért mégiscsak kedvelem ezt az embert. Pedig nekem aztán igazán nem kenyerem a politika.


  Weather erre már inkább nem is felelt.


  – Gyönyörű éjszakánk van – jegyezte meg válasz helyett.


  – Az, gyönyörű – nézett fel Lucas is a csillagokra.


  – Ha lehet, próbáld meg nem legyilkoltatni magad, oké?
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  Ahogy Taryn Grant, az Egyesült Államok szenátora megtudta, hogy Smalls túlélte a balesetet, lehívatta Jack Parrisht a pincébe, a Bizalmas Információk Tárolóhelyiségébe, azaz a BIT-be: az érintettek itt, a pincében vitattak meg egyes bizalmas információkat – márpedig ez az információ aztán igazán bizalmas volt.


  – Azt ígérted, minden rendben lesz – ripakodott a szenátor a jövevényre. – Azt mondtad, az előkészítés tökéletes!


  – Az is volt – zuttyant le Parrish a díványra. – Bár azt nem mondtam, hogy minden rendben lesz, csak azt, hogy kilencvenkilenc százalék, hogy rendben lesz. De hát néha az a maradék egy százalék jön be, ilyen az élet.


  – Most már gyilkosság is van a számlánkon – füstölgött tovább a szenátor asszony –: balesetet rendeltem, és kapok helyette egy gyilkosságot. Nyakunkon az FBI, mert az hétszentség, hogy Smalls ránk uszítja őket, ráadásul most még igaza is lesz, hála neked, te ostoba barom!


  És így tovább, és így tovább… Parrish engedelmesen ült a díványon, de közben lopva az órájára pillantott. Találkozója volt a három jóemberrel, akik voltak szívesek elbaltázni az akciót, és az ilyen találkozókról nem szabad tizenöt percnél többet késni: ha mégis, akkor az, aki pontosan érkezett, lelép, így írják elő a konspirációs szabályok.


  – Ne az órádat nézd – vakkantott rá Grant. – Ne bámuld már azt a kibaszott órát!


  – Találkozóm van, nem késhetem le – ásított egyet Parrish. – Végeztél?


  – Hogy végeztem-e? Még nem, bár lehet, hogy veled már igen.


  – Nem hinném – őrizte meg a hidegvérét Parrish. Ordítottak már vele épp eleget, szenátorok is, jóval nagyobb kutyák, mint ez a Grant. – Megvan rá az okunk, sőt az okaink, hogy sülve-főve együtt maradjunk. Ismered a mondást, nem? Vagy együtt maradunk, vagy külön-külön nem maradunk meg. Tény, hogy az akciónak sikerülnie kellett volna. Ha sikerül, nagy kő esik le a szívünkről, és jelentős útakadályt takarítunk el a Fehér Ház felé vezető útról, de hát előfordul néha, hogy a dolgok nem úgy alakulnak, ahogy tervezzük őket. Viszont nem olyan nagy a baj, lehetne sokkal nagyobb is. Nincs bizonyíték arra, hogy gyilkossági kísérlet lett volna. Az ottani rendőrség szerint Smalls bedilizett.


  Grant arca most már bíborszínt öltött a dühtől; de fékezte magát. Parrish igazat beszélt: még a legnagyobb műgonddal készített terv is megbicsaklik olykor a megvalósításkor. Viszont, és ebben bizony Parrish tévedett, minél bonyolultabb egy terv, annál nagyobb az esély arra, hogy a visszájára sül el. Grant valóságos nagymestere volt az esélylatolgatásnak: ha rajta múlik, egyszerűen utánajárnak, hogy Smalls mikor megy el vacsorázni valahová, utána kap egy golyót a hátába, elszedik a pénztárcáját, aztán mondja valaki, hogy nem rablótámadás volt. A Parrish-féle tervben azonban túl sok volt az ellenőrizhetetlenül mozgó szereplő – és egyik sem tudott a többiekről. Pedig Grant megmondta előre, hogy így lesz.


  – Lehet, hogy igazad van – vonta meg a vállát Par­rish –, másfelől viszont, ha lelőjük, az FBI itt lihegne a nyakunkban, és az életben meg nem szabadulnánk tőlük. A szenátus nem engedné el őket. A főigazgatójuk addig járna a nyakunkra, heti rendszerességgel, amíg elő nem kerítenek egy tettest.


  – A te dolgod lett volna tettest keríteni, te idióta – förmedt rá Grant. – Ehelyett mit kerítettél elő? Egy rakás bizonyítékot! Pedig elég lett volna, ha találsz legatyásodott niggert, és a kezébe nyomsz egy pisztolyt, aztán használja mindenki megelégedésére.


  – Jó, beszélek az embereimmel, kiszedem belőlük, hogy pontosan mi történt, aztán kiagyalunk egy új tervet. Smalls tényleg gondot okoz. Láttad, mit műveltek a republikánusok Obama születési bizonyítványával! Bizonyíték sehol, mégis mindenki erről beszélt, addig-addig, amíg az emberek el nem hitték. Ha Smalls is elkezdi alkalmazni ezt a receptet, és nekiáll jártatni a száját, hogy mi történt a választási kampányodban, hát nem hiszem, hogy túl messzire jutnál. Vagyis el kell hallgattatni – állt fel a díványról Parrish, indulásra készen. – Ja, és még valami: ha még egyszer kiejted a szádon azt a szót, hogy nigger, mármint ezen a szobán kívül, akkor jobb, ha elfelejted a Fehér Házat.


  EZEN ELTŰNŐDÖTT GRANT, jó néhány másodpercig: és nem talált ellenérvet. Parrish megint igazat beszélt.


  Zavarában az asztalán kezdett el kotorászni, a magazinok között. Épp az előbb rakta glédába őket, de most leemelte az egyiket az oszlop tetejéről: a Vanity Fair legújabb száma volt az. A papírkosárba hajította.


  – Rendben – szólalt meg –, az első kísérletünk gajra ment. Te találtad ki, a te embereid csinálták, de én egyeztem bele. A legközelebbi próbálkozásnál viszont már valamivel kifinomultabban kéne dolgoznunk, nem lőhetjük le csak úgy, legalábbis most nem. Várom az ötleteidet.


  – Dolgozom rajta, töröm a fejemet – vágta rá Parrish. Most, hogy Grant megnyugodott, hirtelen megérezte a nő illatát, illetve valamiféle füstös illatú parfümét; úgy keringett körülöttük a levegőben, mint egy Valentin-napi meghívó. – Talán… nem is tudom… mi lenne, ha kirobbantanánk még egy botrányt? Mint a gyerekpornó volt, a választási kampányodban, az eléggé bejött, nem?


  – De akkor sem lehet még egyszer elsütni. És nem a Kö­zel­-Keleten vagyunk, itt nem lehet valakit mindenféle kitalációkkal eltüntetni a föld felszínéről, amit csak szektásokkal lehet elhitetni – morgott Grant. – Úgyhogy leszel szíves valami okosabbat kitalálni, vagy csúnyán összeveszünk, te meg én. De nagyon csúnyán ám!


  – Ideje lenne felismerni a hatalom korlátait, mélyen tisztelt szenátor asszony – felelte Parrish, és lehet, hogy vigyorgott is, miközben beszélt. – Mégis, miből állna az az összeveszés? Feljelentesz a rendőrségen? Mert akkor együtt kerülünk sittre! Együtt bizony, mi ketten egy életre egymás mellett maradunk, sőt ha kegyed a Fehér Házban köt ki, akkor én is. Jobb, ha hozzászoksz a gondolathoz.


  GRANT MEGKERÜLTE AZ ÍRÓASZTALÁT, és menet közben bele is rúgott. Dühös, gondolta Parrish, vagy csak megbotlott; de nem, a szenátornő hirtelen kiegyenesedett és egy pisztoly jelent meg a kezében. Parrish értett a fegyverekhez: Beretta, állapította meg azonnal, katonai 92-es. Kilenc milliméteres golyókkal. Ha eltalál valakit, akkora lyukat fúr belé, hogy egy focilabdát elnyelne. És a nő egyenest feléje lépdelt: Parrish visszazökkent a díványra, a hátát a támlának szorította. Hallotta a kattanást, ahogy kioldódik a biztonsági zár, és érezte, hogy elég, ha csak megpróbál megmoccanni, és Grant máris meghúzza a ravaszt.


  – Ne… – nyögött fel – …ne izélj már, tudod, hogy csak én…


  – Hogy mit tudok? Hogy mit csak te? Hogy nélküled nincs senki, akivel elvégeztethetném? És ha önmagammal végeztetem el? – Grant újra rázendített az üvöltözésre, a szája sarkából nyál fröccsent elő. – Na, az hogy tetszene?


  – Tetszene – motyogta Parrish: a pisztoly csöve alig karnyújtásnyira volt az orrától. – Asszem, tetszene, csak… ne csináld már!


  Grant ujja úgy feszült a ravaszon, hogy belefehéredett. Parrish egészen közelről, már csak fél karnyújtásnyiról nézte, hallotta a szenátor nehéz lélegzését… aztán a nő hátralépett. – Ne nagyon baszakodj velem – halkította le a hangját –, tudok rólad mindent, azt is, hogy dilis vagy, de jól jegyezd meg, én még nálad is sokkal dilisebb vagyok, érted?


  Parrisht csak most, hogy Grant megkegyelmezett neki, öntötte el a hideg veríték.


  – Jól van, megjegyzem – mormolta a pisztoly csövének: az még most is egyenesen feléje meredt, és Grant ujja változatlanul ráfeszült, az arcán pedig, meg a hideg kék szemén, most is az látszott, hogy a legszívesebben el is sütné. – Értek én mindent, és ígérem, hogy semmit sem csinálok, mielőtt megbeszéltem volna veled.


  – Helyes, ezt már jobban szeretem – emelte a plafon felé a pisztolyt Grant. – Tehát? Kitaláltál már valamit, hogy mihez kezdhetnénk Smallsszal? Mármint most rögtön.
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